
Vol. 2 (2021)                                                                                                                       
010310124 RUS                                                                                                                                                                                                                                             Eurasian Crossroads 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

010310124–1 
 
 

Судьба еврея на евразійскомъ пространствѣ: Между ненавистью и 
непониманіемъ. Роль наслѣдія Михаила Выгона въ пониманіи  
преслѣдованія евреевъ въ Крыму въ ХХ вѣкѣ 
A Jew’s Fate in Eurasian Space: Between Hatred and Misunderstanding. Role of  
Mikhail Vygon‘s Legacy in Understanding Persecution of Jews in Crimea  
in Twentieth Century 
 
 
 
 
Vladimir M. Moskovkin1 
 
 

 
 
Vladimir M. Moskovkin,           
PhD, Dr habil (Geography),  
Professor, Belgorod State University, 
World Economy Department,  
Director, Centre for Development of Publication Activity, 
Russia 
 
 

 
Article No / Номеръ статьи: 010310124 
 

For citation (Chicago style) / Для цитированія (стиль «Чикаго»):  
Moskovkin, Vladimir M. 2021. “A Jew’s Fate in Eurasian Space: Between Hatred and Misunder-
standing. Role of Mikhail Vygon‘s Legacy in Understanding Persecution of Jews in Crimea in 
Twentieth Century.” Eur Crossrd 2, 010310124. 
 

 

                         
1 Please send the correspondence to e-mail: moskovkin@bsu.edu.ru. 



Vol. 2 (2021)                                                                                                                       
010310124 RUS                                                                                                                                                                                                                                             Eurasian Crossroads 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

www.eurcrossrd.ru                                      010310124–2 
 

 

Permanent URL links to the article:  
HANDLE: 20.500.12656/eurcrossrd.2.010310124 
http://eurcrossrd.ru/pdf/Vol.%202.%20Issue%201.%20010310124%20RUS.pdf  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________ 
 
Received in the original form: 3 September 2020 
Review cycles: 2 
1st review cycle ready: 17 October 2020 
Review outcome: 2 of 3 positive 
Decision: To publish with major revisions 
2nd review cycle ready: 24 November 2020 
Accepted: 30 November 2020 
Published online: 3 December 2020 
__________________________________ 
 
  
 

  
AABBSSTTRRAACCTT  
Vladimir M. Moskovkin. A Jew’s Fate in Eurasian Space: Between Hatred 
and Misunderstanding. Role of Mikhail Vygon‘s Legacy in Understanding Per-
secution of Jews in Crimea in Twentieth Century. In the article, I investigate the 
role of prosaic oeuvres and memoirs of the famous but now forgotten Yal-
ta-born writer, public figure and teacher of Jewish origin Mikhail Josifovich Vygon 
(1924-2011) in the reconstruction of the Jewish genocide in Crimea by Nazi 
criminals during the Great Patriotic War, as well as the later political oppression of 
Jews in the Soviet Union. An especial attention is paid to Vygon’s testimony of 
atrocities of the Russians and Ukrainians to the Jews during the German occu-
pation of Crimea. As a result of studying the unpublished works of Vygon, I con-
clude that the Yalta writer was pessimistic about the future fate of the Jews in 
Eurasia. Only the formation of the State of Israel in 1948, according to Vygon, 
where he emigrated in 1991 after the collapse of the Soviet Union, put an end to 
the almost universal political, cultural and social persecution of the Jewish nation 
in Eurasia. 

KKeeyy  wwoorrddss::  Jews, Judaism, political persecution, national discrimination, 
ethnic nationalism, Crimea 
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РРЕЕЗЗЮЮММЕЕ  
Владимiръ Михайловичъ Московкинъ. Судьба еврея на евразійскомъ 
пространствѣ: Между ненавистью и непониманіемъ. Роль наслѣдія Ми-
хаила Выгона въ пониманіи преслѣдованія евреевъ въ Крыму въ ХХ 
вѣкѣ. Въ статьѣ изслѣдуется вопросъ о роли прозаическихъ произведеній 
и мемуаровъ знаменитаго, однако забытаго сегодня ялтинскаго писателя, 
общественнаго дѣятеля и учителя еврейскаго происхожденія Михаила 
Іосифовича Выгона (1924-2011) въ реконструкціи еврейскаго геноцида въ 
Крыму нацистскими преступниками во время Великой Отечественной вой-
ны, а также позднѣйшаго политическаго притѣсненія евреевъ въ Совѣт-
скомъ Союзѣ.  Особое вниманіе удѣлено свидѣтельствамъ Выгона о звѣр-
ствахъ русскихъ и украинцевъ во время нѣмецкой оккупаціи Крыма. Въ 
результатѣ изученія неизданныхъ трудовъ Выгона авторъ дѣлаетъ выводъ 
о томъ, что ялтинскій писатель былъ пессимистично настроенъ въ отношеніи 
измѣненія судебъ евреевъ въ Евразіи. Только образованіе государства Из-
раиль въ 1948 году, согласно Выгону, куда онъ эмигрировалъ въ 1991 году 
послѣ распада СССР, положило конецъ практически повсемѣстному поли-
тическому, культурному и соціальному преслѣдованію еврейской націи въ 
Евразіи. 

ККллююччееввыыяя  ссллоовваа:: евреи, іудаизмъ, политическія преслѣдованія, 
національная дискриминація, этническій націонализмъ, Крымъ 

  

 
 
 

ММИИХХААИИЛЛЪЪ  ІІООССИИФФООВВИИЧЧЪЪ  ВВЫЫГГООННЪЪ  ((11992244--22001111))  ––  ЗЗААММѢѢЧЧААТТЕЕЛЛЬЬННЫЫЙЙ  ЯЯЛЛТТИИННССККІІЙЙ  

УУЧЧИИТТЕЕЛЛЬЬ,,  ЛЛИИТТЕЕРРААТТООРРЪЪ  ИИ  ООББЩЩЕЕССТТВВЕЕННННЫЫЙЙ  ДДѢѢЯЯТТЕЕЛЛЬЬ.. Онъ около сорока лѣтъ увлеченно и самоот-
верженно работалъ на нивѣ учительства и литературного труда на Южномъ берегу Крыма 
(1950-1991), и оставилъ послѣ себя добрую память. До сихъ поръ въ кругахъ ялтинской ин-
теллигенціи помнятъ его великолѣпныя публичныя лекціи и обзоры книжныхъ новинокъ, 
которыя онъ дѣлалъ въ Домѣ учителя и въ Ялтинской библіотеки имени А. П. Чехова. 

Онъ преподавалъ въ СОШЪ №6, въ которой я учился съ 1959 по 1969 годъ, но, къ со-
жалѣнію, не въ моемъ классѣ, но мой старшій братъ и старшая сестра учились у него и все-
гда говорили о немъ съ любовью и восхищеніемъ. Въ ялтинскихъ интеллектуальныхъ кру-
гахъ о немъ ходила молва, какъ о талантливомъ литераторѣ и чуткомъ педагогѣ. 

 Его традиціи въ нашей школѣ, а также вездѣ, гдѣ работаютъ его ученики, поддержива-
ются до настоящаго времени. Такъ, въ репортажѣ «75 лѣтъ исполнилось CОШ № 6» (Курь-
ерскія новости, 2007) отмѣчалось, что традиціи М. И. Выгона до сихъ поръ поддерживаетъ 
выпускница этой школы Людмила Моисеевна Бинштокъ. Это дочка знаменитаго ялтинскаго 
туберкулезнаго врача Моисея Самойловича Бинштока, который еще до войны руководилъ 
клиникой гортаннаго туберкулеза въ Государственномъ институтѣ медицинской климато-
логіи и климатотерапіи (ГИМКК, Ялта), пущеннаго на вѣтеръ послѣ развала СССР. 

Семья Бинштоковъ жила недалеко отъ меня въ Народномъ переулкѣ (до революціи и 
сейчасъ Потемкинскій переулокъ), напротивъ Ялтинскаго туберкулезнаго диспансера, кото-
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рый до войны, а возможно и позже, былъ структурнымъ подраздѣленіемъ вышеуказаннаго 
института.  Они жили на первомъ этажѣ добротнаго двухъэтажнаго еврейскаго дома съ 
красивыми ажурными дверями и бѣлой балюстрадой, на входной массивной двери краси-
вая желѣзная табличка съ надписью «докторъ Бинштокъ». На второмъ этажѣ жили 
извѣстные ялтинскіе врачи Лифшицы (мужъ и жена), съ ихъ дѣтьми – Юрой и Сережей – я 
дружилъ въ дѣтствѣ. Глава семьи – Александръ Марковичъ Лифшицъ (1927-1995), былъ 
потомственнымъ патологоанатомомъ, организаторомъ Ялтинской патологоанатомической 
службы, докторомъ медицинскихъ наукъ. 

Естественно, что послѣ революціи этотъ домъ пытались націонализировать, но новой 
власти то же нужны были профессіоналы, особенно въ чахоточномъ Крыму.  Сразу же 
вспоминается исторія профессора Преображенскаго въ произведеніи Булгакова «Собачье 
сердце». 

Почему все это такъ важно? Потому, что Бинштоки, Лифшицы и другіе ялтинскіе 
еврейскіе интеллектуалы были ближайшимъ окруженіемъ Выгона. Чтобы не пропасть по-
одиночке, евреи крѣпко держались другъ за друга, въ отличіе отъ проживавшихъ тамъ рус-
скихъ людей. Но были среди русскихъ и тѣ, кто искренне тяготѣлъ къ евреямъ. Въ одномъ 
изъ писемъ харьковскаго поэта Бориса Чичибабина (1923-1994) къ ялтинскому писателю 
Станиславу Славичу (1925-2013) я прочиталъ слѣдующее стихотвореніе, которое привожу съ 
сокращеніями:  
 

Благодарствую, други мои, 
за привѣтливые лица. 
Пусть, свѣтла отъ взаимной любви, 
наша подлинность длится. 
Будьте вѣчно такіе, какъ есть, – 
не борцы, не пророки, – 
просто люди, за совѣсть и честь, 
отсидѣвшіе сроки. 
…  
Видно, въ правду такіе чаи – 
уголовное время, 
что всѣ близкіе люди мои 
поголовно евреи. 
За молчаньѣ разрозненныхъ дней, 
за жестокіе версты, 
обнимите меня посильнѣй 
мои братья и сестры. 
Но и все же не дай вамъ Господь 
уѣзжать изъ Россіи. 
…  
Нашей жаждѣ всѣ чаши малы, 
все что есть, вродѣ чуши. 



Vol. 2 (2021)                                                                                                                       
010310124 RUS                                                                                                                                                                                                                                             Eurasian Crossroads 
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

www.eurcrossrd.ru                                      010310124–5 
 

 

благодарствую, други мои 
за правдивыя души. 

 
Оно написано примѣрно въ 70-ые годы. А вотъ старое стихотвореніе, которое можно 

прочесть на вѣбъ-сайтѣ Chichibabin.ru, посвященное еврейскому народу. Приведу концовку: 
 
… Не родись я Русью, не зовись я Борькой, 
не водись я съ грустью золотой и горькой, 
не ночуй въ канавахъ, счастьемъ обуянный 
не войдя я навѣкъ частью безымянной 
въ русскія трясины, въ пажити и въ рѣки, – 
я бъ хотѣлъ быть сыномъ матери-еврейки. 

 
Стихотвореніе написано въ 1945 г. И это въ обоихъ случаяхъ пишетъ русскій человѣкъ! А 

какъ могло быть иначе, если этотъ человѣкъ столько горя натерпѣлся отъ русскихъ людей, 
сидѣлъ 5 лѣтъ въ тюрьмѣ, а отъ евреевъ онъ получалъ только добро, несмотря на ихъ не
меньшія страданія. Причины, по которымъ я здѣсь вспомнилъ о Чичибабине и Славичѣ, бу-
дутъ понятны ниже.  

Наиболѣе извѣстны четыре литературовѣдческихъ труда Михаила Іосифовича Выгона:  
1. Выгонъ М. И. Романъ А. Фадѣева «Молодая гвардія» въ Х классѣ: (изъ 

матеріаловъ VI обл. пед. чтеній) / Крымскій обл. отд. наръ. образованія. Ин-
ститутъ усовершенствованія учителей. – Симферополь, 1956. – 47 с. 

2. Выгонъ М. И. Сюжетъ и композиція романа К. А. Федина «Братья» въ 
свѣтѣ его творческой исторіи // Извѣстія Крымскаго педагогическаго ин-
ститута имени М. В. Фрунзе. – Т. XXVI, Вып. 4. – Симферополь, 1957. 

3. Выгонъ М. И. Пушкинъ въ Крыму. – Симферополь: Таврія, 1974. – 72 с. 
4. Выгонъ М. И. Крымскія страницы жизни и творчества Л. Н. Толстого. – 

Симферополь: Таврія, 1978. – 157 с.  
Отмѣтимъ, что одинъ экземпляръ первой книги поступилъ въ РГБ 20.10.2012 г., одинъ эк-

земпляръ третьей книги - въ Калифорнійскій университетъ и оцифрованъ тамъ 24 апрѣля 
2007 г., одинъ экземпляръ четвертой книги - въ Мичиганскій университетъ и оцифрованъ 
тамъ 6 декабря 2006 г., эта же книга хранится въ библіотекѣ университета Вирджинія. 

На сайтѣ amazon.com имѣется компьютерный переводъ третьей книги съ заголовкомъ 
Vygon M. I. Pushkin v Krymu / Vygon M. I. / Pushkin in the Crimea. 

Послѣдніе двѣ книги хорошо извѣстны литературовѣдамъ и часто цитируется, а самаго М. 
И. Выгона называютъ пушкинистомъ, отдавая дань его небольшой и содержательной книгѣ 
о Пушкинѣ. 

На еврейскомъ сайтѣ newswe.com Интернетъ-газеты «Мы здѣсь» (создана въ 2005 году въ 
Нью-Йорке еврейскимъ совѣтскимъ поэтомъ, журналистомъ и переводчикомъ Леонидомъ 
Борисовичемъ Школьникомъ (1945-2019)) есть интересный матеріалъ о М. И. Выгонѣ. Здѣсь 
же его очеркъ объ Іосифѣ Керлерѣ (1918-2000, извѣстный совѣтскій и еврейскій поэтъ, пи-
савшій на идишъ). Приведены уникальныя біографическія данныя: «Михаилъ Іосифовичъ 
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Выгонъ, родъ. 26.01.1924 въ Руднѣ Смоленской обл., умеръ 03.01.2011 въ Ашдоде (Израиль). 
Его книга «Еврейское счастье въ степи подъ Джанкоемъ» опубликована въ Израилѣ въ 2004 
г. Впервые выставлена въ Интернетѣ 04.05.2012 благодаря внуку автора Даніэлю Голь-
дштейну, подготовившему текстъ къ публикаціи въ Интернетѣ». Съ его отцомъ Алексан-
дромъ, по прозвищу Гоша, я общался въ старшихъ классахъ школы на математической 
почвѣ (математическія олимпіады, математическая секція ялтинскаго отдѣленія Малой ака-
деміи наукъ Крыма). Я быстро нашелъ эту книгу въ Интернетѣ (91 стр.), она впечатляетъ и 
обезкураживаетъ.  
 

 
 
Fig. 1. Mayfeld hamlet in mid-1930s. 
© YIVO Institute for Jewish Research; http://evkol.ucoz.com/m_vygon.htm 
 

Въ селѣ Майфельдъ подъ Джанкоемъ жили бокъ о бокъ русскіе и евреи, въ началѣ войны 
нѣмцы готовятся разстрѣлять и разстрѣливаютъ въ этомъ селѣ 1500 евреевъ, и тутъ же 
скрытая ненависть къ евреямъ вылѣзаетъ наружу. Многіе украинцы и русскіе пособничаютъ 
нѣмцамъ въ ихъ звѣрствахъ (доносятъ, грабятъ, закапываютъ трупы и т. д.). Авторъ описы-
ваетъ эту извѣстную ненависть къ евреямъ и благодаритъ Бога, что у нихъ появилась своя 
земля, въ видѣ государства Израиль. Его забрали туда дѣти сразу же послѣ распада СССР въ 
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1991 г. 
Въ газетѣ «Еврейскій камертонъ», 6 и 11 октября 2005 г. опубликованъ его очеркъ «Былъ 

въ Крыму еврейскій поселокъ…». Похоже, онъ вошелъ въ его вышеуказанную книгу. Эта 
книга активно обсуждалась на форумѣ j-roots.info сайта «Еврейскіе корни». На нёмъ 8 іюня 
2012 г. Любовь Гиль поблагодарила тѣхъ, кто предоставилъ возможность читать книги: М. И. 
Выгонъ «Еврейское счастье въ степи подъ Джанкоемъ»; Э. И. Соломоникъ «Евреи Крыма». 
Сразу же послѣ этой благодарности авторъ подъ никомъ Timer написалъ: «Вчера прочиталъ 
воспоминанія М. Выгона  (www.evkol.nm.ru./m_Vygon.htm). Получилъ истинное удовольствіе. 
Давно такого текста не читалъ. Чувствуется крѣпкая рука мастера – профессіональнаго пи-
сателя. Присоединяюсь къ Вашей благодарности». 

18 іюня 2012 г. Іосифъ Галугинъ на этомъ форумѣ пишетъ: «Перечиталъ эту повѣсть Вы-
гона трижды и не могу не выразить своего восхищенія его памятью: сотни фамилій невин-
ныхъ людей, которые погибли, возникаютъ подъ его перомъ изъ небытія, талантливыя за-
рисовки изъ дѣтства о родномъ колхозѣ, жизнь колхозниковъ въ послѣвоенное время». 

Хочется привести изъ этой книги наиболѣе сильныя строки:  
 

Всѣ эти пашко и бобенки, максаки и постенки, килбасы и кантемировы жили 
вмѣстѣ съ нами, гуляли на еврейскихъ свадьбахъ, пѣли еврейскія пѣсни, влюблялись и 
крутили деревенскія романы, а когда пришла бѣда, никто изъ нихъ не спасъ ни одного 
изъ 1500, ни одного!». Въ другомъ мѣстѣ онъ еще разъ не менѣе сильно и пронзи-
тельно пишетъ объ этомъ: «Никто изъ мѣстныхъ жителей не спасъ ни одного еврея, не 
спряталъ ни одного ребенка, не пріютилъ хотя бы на часъ, не накормилъ, не при-
грѣлъ. А вѣдь всѣ эти люди пришли въ еврейскій колхозъ во времена голодомора на 
Украинѣ, пришли голые и босые, нищіе, обездоленные (Vygon 2004).  

 
Страшно и безъ содроганія невозможно читать этѣ строки. 
Авторъ, 17-ти лѣтній юноша, свидѣтель этихъ звѣрствъ, конечно, въ то время могъ не 

понимать сути происходящаго. Но позже, уже въ зрѣломъ возрастѣ, онъ эту суть, какъ и 
любой другой еврей, не высказываетъ изъ этическихъ соображеній. Это долженъ сдѣлать 
другой, человѣкъ нееврейской національности. А суть простая. Извѣстно, что евреи были 
гонимы вездѣ и во всѣ времена. Это ихъ все больше консолидировало, заставляло держать-
ся вмѣстѣ, помогая другъ другу. Чтобы выжить, они были вынуждены усердно трудиться, 
приспосабливаться къ чужой обстановкѣ, хорошо учиться, хорошо учить и воспитывать въ 
своихъ традиціяхъ дѣтей, помогая имъ во всемъ. Всё это закрѣплялось на генномъ уровнѣ. 
Въ результатѣ еврейская нація въ интеллектуальномъ, духовномъ и моральномъ планѣ пре-
взошла всѣ другіе. Это, естественно, вызывало непріязнь, зависть и ненависть со стороны 
послѣднихъ. Получается замкнутый кругъ, мы приходимъ къ тому съ чего начали. Выходитъ, 
что евреи изначально были умнѣе и сильнѣе духомъ, чѣмъ остальные народы. Недаромъ 
говорятъ о еврейскомъ народѣ, какъ о богоизбранномъ. 

Но вернемся снова къ очерку М. И. Выгона объ Іосифѣ Керлерѣ, съ которымъ онъ былъ 
знакомъ съ дѣтскихъ лѣтъ по Майфельду, черезъ четверть вѣка  въ 1962 году встрѣтился съ 
нимъ въ Ялтѣ въ домѣ своего друга Станислава Славича, котораго привелъ туда изъ Ял-
тинскаго дома творчества Литфонда Викторъ Некрасовъ (1911-1987), и общался съ нимъ, 
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уже съ тяжело больнымъ, только по телефону въ Израилѣ.  Вернемся не столько къ очерку, 
сколько къ комментаріямъ къ нему. Но прежде скажемъ, что Іосифъ Керлеръ, помимо сво-
его поэтическаго дара, героическаго участія въ Великой Отечественной войнѣ и каторжныхъ 
работъ въ сталинскихъ лагеряхъ, былъ знаменитъ тѣмъ, что въ 1970 году написалъ неожи-
данно для всѣхъ открытое письмо Правительству СССР и лично А. Н. Косыгину съ един-
ственной просьбой – «Отпустите насъ домой!». М. И. Выгонъ приводитъ впечатляющія бла-
годарственные строки изъ этого письма:  

 
Вѣрьте намъ: никто больше насъ не будетъ преданъ благородной памяти о той 

Землѣ, которая пріютила нашихъ дѣдовъ и прадѣдовъ въ годы долгихъ скитаній. Ни-
кто не можетъ быть больше благодаренъ совѣтскимъ народамъ, внесшимъ самый 
большой вкладъ въ дѣло освобожденія всего человѣчества отъ фашистской чумы. 
Каждый изъ насъ честно и самозабвенно трудился и воевалъ за землю, ставшую 
намъ родной. Объ этомъ никогда не забудемъ, покидая предѣлы Россіи (Vygon 2004).  

 
Это честный и искренній отвѣтъ всѣмъ тѣмъ,  кто ненавидитъ все совѣтское. 

 

 
 
Fig. 2. British Palestine in 1920 when the idea about the Jewish State arose in London for the first time. 
© Eli Hertz 
 

Итакъ, въ комментаріяхъ читаемъ: «Замѣчательный, пронзительный очеркъ. Тѣ, кто вы-
росъ въ идишскихъ семьяхъ – понимаютъ это» (Юрій Кацъ, 29.06.2012).  На сайтѣ, къ со-
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жалѣнію, не показана дата публикаціи этого очерка, но судя по этому первому комментарію 
онъ былъ написанъ М. И. Выгономъ въ Израилѣ въ іюнѣ 2012 года. 

 А вотъ комментаріи его выпускниковъ о немъ: «Михаилъ Іосифовичъ Выгонъ – это имя 
уже 35 лѣтъ незабываемо въ моей памяти. Онъ былъ моимъ учителѣ въ Ялтѣ въ школѣ № 6 
по литературѣ. Когда М. И. Выгонъ начиналъ свой урокъ, я съ открытымъ ртомъ слушала его 
разсказы, онъ такъ могъ воплотиться въ персонажъ героя, какъ артистъ, съ интонаціей, раз-
сказывая о данномъ произведеніи, заинтриговывая такъ, что хотѣлось прочитать это произ-
веденіе...» (Таня Хлопюкъ, выпускъ 1981 г., 19.05.2015); «Михаилъ Іосифовичъ Выгонъ - мой 
учитель литературы въ г. Ялта, каждый его урокъ литературы, это какъ посѣщеніе театра» 
(Гость, 15.03.2015); «Михаилъ Іосифовичъ былъ не только моимъ учителемъ литературы, но 
и мамы моей. Всегда съ тепломъ вспоминаю его уроки, геніальный учитель; вѣдь онъ даже и 
учебники наши редактировалъ  и заставлялъ насъ думать...» (Алена, 19.05.2015). 
 

 
 
Fig. 3. Establishing Israeli State in 1948. 
© GlobalSecurity.org 
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Покажите мнѣ сейчасъ классъ, гдѣ бы дѣти разинувъ ротъ слушали учителя? А въ совѣт-
ское время это были не единичные случаи, что говоритъ о  качествѣ тогдашняго образо-
ванія въ цѣломъ. Недаромъ это признали американцы послѣ запуска перваго искусствен-
наго спутника Земли въ 1957 г., засылая въ СССР журналистовъ и агентовъ для изученія это-
го грандіознаго опыта.  Дж. Ф. Кеннеди (1917-1963) тогда сказалъ, что Совѣты выиграли 
космическую гонку за школьными партами. Онъ это могъ почерпнуть у Отто фонъ Бисмарка 
(1871-1890), которому приписываютъ высказываніе «Войны выигрываются и проигрываются  
за школьными партами».  Но на самомъ дѣлѣ эту мысль впервые высказалъ въ іюлѣ 1866 г. 
послѣ битвы при Садовѣ выдающійся нѣмецкій географъ, одинъ изъ основателей геомор-
фологіи Оскаръ Пешель (1826-1875): «Народное образованіе играетъ рѣшающую роль въ 
войнѣ. Когда пруссаки побили австрійцевъ, это была побѣда прусскаго учителя надъ ав-
стрійскимъ школьнымъ учителемъ» (газета «Заграница»). Мнѣ это особенно пріятно от-
мѣтить, такъ какъ въ 1983 году защищалъ въ МГУ кандидатскую диссертацію по математи-
ческимъ методамъ въ геоморфологіи у патріарха совѣтской геоморфологіи Юрія Гаврило-
вича Симонова (1923-2019).  

Такіе педагоги, какъ Михаилъ Іосифовичъ Выгонъ, нутромъ понимали эту мысль, которую 
въ теченіе столѣтія (60-ые годы XIX вѣка - 60-ые годы ХХ вѣка) преподносили намъ великіе 
люди. Сейчасъ въ условіяхъ глобализаціи и доминированія неолиберальной доктрины ка-
чественное образованіе уже никому не нужно, а въ условіяхъ не извѣстно когда заканчи-
вающейся пандеміи COVID-19 о школьныхъ партахъ можно уже забыть. 

По воспоминаніямъ моего школьнаго ялтинскаго товарища, сейчасъ москвича, доктора 
экономическихъ наукъ Сергѣя Васильевича Пятенко, который учился въ Ялтинской СОШ № 
12 съ 1965 по 1970 гг., Михаилъ Іосифовичъ Выгонъ работалъ въ этой школѣ по совмѣсти-
тельству съ 1968-1970 ггъ. Основное мѣсто его работы было, какъ мы знаемъ, въ Ялтинской 
СОШ № 6, которую я окончилъ въ 1969 г. Нѣсколько лѣтъ назадъ Сергѣй Пятенко сообщилъ 
мнѣ важныя свѣдѣнія, изъ которыхъ слѣдуетъ, что уже въ 1950 г. М. И. Выгонъ работалъ въ 
Ялтинской СОШ № 6: «Въ концѣ 60-х годовъ моя родственница разсказывала, что училась 
она у Выгона въ 1950 г. «Намъ было 16 лѣтъ, а ему 25 и всѣ мы въ него влюблялись».  

А вотъ еще одна отъ него, поразившая меня исторія:  
 
Вспоминается одна исторія. Учитель русскаго языка и литературы М. И. Выгонъ съ 

1950 года преподавалъ въ Крыму, въ школѣ г. Ялта. Проработалъ около 40 лѣтъ. Въ 
1990-е годы дѣти вывезли этого уже пожилого человѣка въ Израиль, гдѣ 20 лѣтъ 
спустя онъ и ушелъ въ міръ иной. Черезъ два дня въ редакцію мѣстной ялтинской 
газеты пришли люди, и по рекламнымъ расцѣнкамъ полностью выкупили вѣсь но-
меръ газетной площади для воспоминаній и разсказовъ объ этомъ Учителѣ. Слухъ 
быстро прошелъ по 150-ти тысячному городу. Въ общемъ, такой номеръ газеты 
былъ оперативно напечатанъ и молніеносно раскупленъ. Какъ ялтинскій ученикъ 
этого Учителя и свидѣтель данной ситуаціи, авторъ не могъ не воспользоваться слу-
чаемъ разсказать эту исторію (Pyatenko 2017).   

 
Я даже не могу себѣ представить, чтобы такое могло случиться съ кѣмъ-то послѣ его 

смерти, съ тѣмъ который до этого двадцать лѣтъ прожилъ вдали отъ своего родного города. 
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По недавнимъ воспоминаніямъ Алексѣя Славича-Приступы, сына извѣстнаго ялтинскаго 
писателя Станислава Кононовича Славича (1925-2013), «Выгонъ былъ ближайшимъ другомъ 
моего отца, они встрѣчались у насъ за чашкой чая почти каждую недѣлю».  

На мой вопросъ объ интересѣ М. И. Выгона къ еврейскому вопросу онъ отвѣтилъ: «Въ 
совѣтское время Выгонъ еврейскимъ вопросомъ не слишкомъ-то интересовался, по край-
ней мѣрѣ, на теоретическомъ уровнѣ. Отецъ только упоминалъ, съ большимъ удивленіемъ, 
о его вдругъ появившейся религіозности». Онъ также сообщилъ мнѣ: «Частыя встрѣчи Вы-
гона со Славичемъ происходили съ 1961 до начала-середины 70-х годовъ. Потомъ этѣ 
встрѣчи были рѣже (разъ въ мѣсяцъ), но продолжались онѣ, вродѣ бы, до его отъѣзда».  

Какъ мы отмѣчали ранѣе, отъѣздъ его въ Израиль произошелъ въ 1991 г., а книгу по ев-
рейскому вопросу онъ опубликовалъ въ Израилѣ черезъ 13 лѣтъ послѣ прибытія въ него въ 
2004 г.  

Въ 2017 г. Алексѣй Славичъ-Приступа передалъ мнѣ электронные копіи писемъ и руко-
писныхъ стиховъ харьковскаго поэта Бориса Чичибабина, адресованныхъ его отцу.  

Въ письмѣ на открыткѣ, вложенной въ конвертъ, датированнымъ 27.12.1973 г., мы мо-
жемъ прочесть: «Большой привѣтъ тому смѣшному и благородному преподавателю, кото-
рый тогда былъ у васъ, и его женѣ». Безъ сомнѣнія это былъ Михаилъ Іосифовичъ Выгонъ. 
Въ концѣ большого письма безъ даты, отосланнаго изъ Судака (оріентировочно это письмо 
послано лѣтомъ 1974 г.) вмѣстѣ со своими стихами Чичибабинъ еще разъ написалъ: «Ну 
вотъ пока и всё. Передайте большой и особенный привѣтъ тому милому, восторженному и 
смѣшному человѣку, который былъ тогда у васъ, – и его женѣ. Написалъ бы онъ намъ – мы 
были бы рады. А пока обнимите ихъ за насъ и поцѣлуйте».  

Какую еще лучше можно дать характеристику личности М. И. Выгона? Въ ней всё сказано, 
причемъ со словъ знаменитаго поэта, послѣ  смерти котораго въ 1994 году Булатъ Окуджава 
(1924-1997) сказалъ: «Умеръ лучшій поэтъ Россіи».  

Покажемъ теперь, какъ востребованы труды М. И. Выгона, какъ и гдѣ они используются и 
цитируются.  

Ссылки на его труды мы видимъ на крупныхъ литературныхъ порталахъ. Напримѣръ, на 
порталѣ «A-S-Pushkin.ru» (2010-2020) въ большой статьѣ «Пушкинскія мѣста въ Крыму» изъ 
пяти ссылокъ, первой идетъ ссылка на книгу М. И. Выгона о пребываніи А. С. Пушкина въ 
Крыму. На порталѣ «Стихи.ru» размѣщена статья Нины Плаксиной «Гдѣ Пушкинымъ всё 
дышитъ и живетъ», въ которой изъ семи библіографическихъ ссылокъ одна идетъ на выше-
указанную книгу М. И. Выгона объ А. С. Пушкинѣ. 

Ссылки на его книги имѣются во многихъ электронныхъ каталогахъ, библіографическихъ 
указателяхъ библіотекъ и музеевъ: Каталогъ на Регіонална библіотека Сава Доброплодни (
Сливенъ, Болгарія); карточный каталогъ Slavonic Library (мультіинституціональный DSpace ОА
-репозитарій, поддерживаемый Національной библіотекой Финляндіи, doria.fi); электронный 
каталогъ Армянской національной библіотеки (opac.flib.sci.am); WorldCat; Библіографическій 
указатель литературы (КЪ 185-летію со дня рожденія Л. Н. Толстого) Центральной городской 
библіотеки имъ. Л. Н. Толстого (Севастополь, 2013); электронные каталоги РГБ, НЭБ, Научной 
библіотеки КРФУ имъ. В. И. Вернадского; Морской библіотеки имъ. адм. М. П. Лазарева (Се-
вастополь); Корпоративной сѣти публичныхъ библіотекъ г. Харькова; Николаевской област-
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ной библіотечной ассоціаціи, Самарской областной универсальной научной библіотеки; 
Государственной научной библіотеки Красноярскаго края; Запорожскаго національнаго 
техническаго университета; Волынскаго института последипломного образованія; Феодо-
сійскаго музея древностей (old-museum.org) и другихъ.  

Трудъ М. И. Выгона о Л. Н. Толстомъ вошелъ въ фундаментальный библіографическій 
указатель литературы о М. Горькомъ (Valuiskaya et al. 2005). Въ этомъ указателѣ онъ пока-
занъ подъ № 811 со ссылкой на с. 139-143, гдѣ рѣчь идетъ о встрѣчахъ М. Горькаго съ Л. Н. 
Толстымъ въ Гаспрѣ въ 1901 г. На трудъ М. И. Выгона объ А. С. Пушкинѣ мы видимъ ссылки 
въ книгахъ Т. И. Левичева (Levichev 2001), В. Кунина (Kunin 1987) и Н. А. Тархова (Tarkhov 
1988). 

На краевѣдческомъ порталѣ «krimoved-library.ru» въ обстоятельной статьѣ А. Ю. Меленко 
«Пишу, читаю... думаю о Крымѣ...» идетъ ссылка на книгу М. И. Выгона о А. С. Пушкинѣ. На 
этомъ же порталѣ въ статьѣ М. А. Гольденберга «Нацистскій оккупаціонный режимъ въ 
Крыму (1941-1944 ггъ.)» упоминается книга М. И. Выгона объ еврейскомъ счастьѣ быть раз-
стрѣляннымъ въ степи подъ Джанкоемъ (Vygon 2004), о которой мы подробно писали 
ранѣе.  

Ссылки на двѣ книги М. И. Выгона объ А. С. Пушкинѣ и Л. Н. Толстомъ вошли въ «Спут-
никъ краевѣда» 1978 г. изданія (Sokolovsky and Stolbunov 1978). Ссылки на книгу выгона о 
Л.н. Толстомъ мы видимъ въ трудахъ В. Н. Чисникова (Chisnikov 2000; 2016) и В. В. 
Курьяновой (Kuryanova 2015). Пушкинская тема М. И. Выгона прослѣживается въ академи-
ческой статьѣ крупнаго крымскаго филолога и литературовѣда В. П. Казарина (Kazarin 1995) 
и въ книгѣ, составленной И. И. Петровой (Petrova 1996). Ссылки на труды М. И. Выгона объ А. 
С. Пушкинѣ и Л. Н. Толстомъ мы видимъ также въ кандидатской диссертаціи Е. М. Коляды 
(Kolyada 2002).  

Особо хочу отмѣтить, что трудъ М. И. Выгона «Пушкинъ въ Крыму» включилъ въ свой 
«Семинарій по Пушкину» (Харьковъ: Энграмъ, 1995)  выдающейся совѣтскій  и украинскій 
литературовѣдъ, педагогъ и публицистъ Леонидъ Генриховичъ Фризманъ (1935-2018), всю 
жизнь проработавшій въ Харьковскомъ педагогическомъ институтѣ (университетѣ) имени Г. 
С. Сковороды.    

Относительно недавно на сайтѣ РГАЛИ появилась информація о поступленіи въ этотъ 
архивъ писемъ М. И. Выгона писателю Сергѣю Львовичу Львову (1922-1981, настоящая фа-
милія Гецъ): ф. 2289 оn. 2 eg.xp 217, крайніе даты: 18 января-16 августа, 1970, 6 писемъ, 7 ли-
стовъ. 

Нѣсколько учебно-методическихъ статей М. И. Выгона  опубликовано въ центральныхъ 
журналахъ (Vygon 1968; 2011). Послѣдній журналъ выходилъ въ Кіевѣ въ періодъ съ 1997 по 
2013 годъ включительно, и любопытно, кто содѣйствовалъ въ публикаціи этой статьи автору 
ровно черезъ 20 лѣтъ послѣ его отъѣзда изъ Крыма въ Израиль?  

На педагогическій опытъ М. И. Выгона какъ учителя новатора ссылается выдающійся 
совѣтскій дидактикъ, теоретикъ педагогики, организаторъ образованія, чл.-корр. АПН РСФСР 
(1950) Есиповъ Борисъ Петровичъ (1894 - 1967). Въ свой книгѣ «Самостоятельная работа 
учащихся на урокахъ» (полный текстъ этой книги размѣщенъ на сайтѣ elib.gnpbu.ru) онъ со 
ссылками на работы В. В. Литвиновой «Сочиненіе въ старшихъ классахъ какъ самостоятель-
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ная работа» (1957) и А. А. Озеровой «О самостоятельности сочиненій учащихся» (1957) такъ 
описываетъ его педагогическій опытъ:  

 
Преподаватель литературы средней школы № 6 Ялты М. И. Выгонъ такъ форми-

руетъ темы сочиненій, что учащимся нельзя ихъ написать, не произведя самостоя-
тельной познавательной работы. Каждый ученикъ пишетъ на избранную тему. Всѣ 
намѣченныя темы разбираются. И съ какимъ интересомъ слушаютъ всѣ ученики 
класса сочиненія своихъ товарищей! Каждому ученику хочется представить классу 
содержательное сообщеніе. Такая работа помогаетъ ясному воспріятію образовъ 
художественнаго произведенія, опредѣленію своего отношенія къ разнымъ дѣй-
ствующимъ лицамъ, вдумчивому формированію идеи (Yesipov 1961).   

 
Это говоритъ о томъ, что уже  въ тридцатилѣтнемъ возрастѣ Михаилъ Іосифовичъ Выгонъ 

вошелъ въ число лучшихъ совѣтскихъ учителей-новаторовъ. Но сейчасъ, въ условіяхъ без-
удержной гонки за всѣмъ чѣмъ попало, этотъ опытъ, къ сожалѣнію, уже никому не нуженъ. 
Хотя вродѣ бы сейчасъ, когда каждый второй – блоггеръ и интернетъ-журналистъ, надо бы 
писать тексты, о произведеніяхъ я молчу, болѣе-менѣе грамотно. 

Мы множество разъ упоминали небольшую книжечку М. И. Выгона, благодаря которой 
его считаютъ извѣстнымъ пушкинистомъ, но она до сихъ поръ не оцифрована и отсутству-
етъ въ сѣти Интернетъ. Поэтому мы рѣшили пройтись по ея страницамъ въ канунъ двух-
сотлѣтія со дня крымской ссылки Пушкина. Книжка интересна тѣмъ, что вѣсь маршрутъ 
Пушкина изъ Санктъ-Петербурга въ Крымъ и обратно описанъ по днямъ. Это наводитъ на 
мысль о томъ, что можно было бы къ этому юбилею сдѣлать интерактивную карту путе-
шествія Пушкина въ Крымъ, которая была бы прекраснымъ междисциплинарнымъ дидак-
тическимъ матеріаломъ для учащихся по русской литературѣ, исторіи и географіи. Нынѣш-
нее поколѣніе молодежи уже смутно представляетъ, кто такой Пушкинъ, а слѣдующее, бо-
юсь, вообще о нёмъ не вспомнитъ. Къ сожалѣнію, заинтересовать этой идеей мнѣ никакого 
не удалось. 

Ниже даю насколько можно сжатый и схематичный конспектъ семидесяти двухъ стра-
ничной книжки М. И. Выгона «Пушкинъ въ Крыму» (1974) со своими комментаріями и го-
дами жизни извѣстныхъ людей.  

Итакъ, выѣздъ Пушкина 6 мая 1820 г. изъ Санктъ-Петербурга въ Екатеринославль. Далѣе, 
Царское село → Великіе Луки → Орша → Могилевъ → Кіевъ (14 мая съ остановкой у 
Раевскихъ) → Екатеринославль (17 мая, знакомство съ генераломъ И. Н. Инзовымъ). От-
мѣтимъ, что Иванъ Никитичъ Инзовъ (1768-1845) въ 1818 г. былъ назначенъ главнымъ по-
печителемъ и предсѣдателемъ Попечительскаго Комитета объ иностранныхъ колонистахъ 
Южной Россіи, а съ 1820 г. полномочнымъ намѣстникомъ Бессарабской области. Подъ его 
присмотромъ состоялъ Пушкинъ.  

28 мая выѣздъ изъ Екатеринославля съ Николаемъ Николаевичемъ Раевскимъ 
(1771-1829) на Кавказскія Минеральныя воды. 30 мая въ 17-ти верстахъ отъ Таганрога Пуш-
кинъ впервые увидѣлъ Черное море.  

13 августа Пушкинъ и Раевскіе въ сопровожденіи вооруженнаго казачьяго отряда 
проѣзжаютъ Темрюкъ и останавливаются въ Тамани. 15 августа 1825 г. Пушкинъ пріѣзжаетъ 
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въ Керчь, откуда отправляется въ Ѳеодосію. По мнѣнію М.и. Выгона пушкинское 
опредѣленіе Тавриды «сторона важная и запущенная» навѣяно бесѣдами съ опальнымъ 
феодосійскимъ градоначальникомъ, извѣстнымъ любителемъ крымскихъ древностей Се-
меномъ Михайловичемъ Броневскимъ (1763-1830). Мы ранѣе упоминали, что книга М. И. 
Выгона «Пушкинъ въ Крыму» (1974) вошла въ электронный каталогъ Феодосійскаго музея 
древностей. Этотъ музей какъ разъ и былъ основанъ С. М. Броневскимъ.  

18 августа онъ отплываетъ изъ Ѳеодосіи на военномъ бригѣ «Мингрелія» въ Гурзуфъ. 
«Ночью на кораблѣ написалъ я Элегію», пишетъ Пушкинъ. Вдохновеніе вернулось къ поэту 
черезъ четыре съ половиной мѣсяца – «случай въ его біографіи чуть ли не единственный», 
писалъ М.и. Выгонъ.  

Подъ «Элегіей» здѣсь имѣется ввиду стихотвореніе «Погасло дневное свѣтило». Первыя 
впечатлѣнія Пушкина о Гурзуфѣ, которыя воспроизводитъ М. И. Выгонъ: «Проснувшись, 
увидѣлъ я картину плѣнительную: разноцвѣтныя горы сіяли; плоскія кровли хижинъ татар-
скихъ издали казались ульями, прилѣпленными къ горамъ, тополи, какъ зеленыя колонны, 
стройно возвышались между ними; справа огромный Аю-дагъ… и кругомъ это синее, чистое 
небо, и свѣтлое море, и блескъ, и воздухъ полуденный…». Кто-бы еще такъ написалъ? 

Въ Гурзуфѣ Пушкинъ провелъ три недѣли въ домѣ герцога Ришелье (1766-1822), который, 
какъ мы знаемъ, въ то время уже жилъ во Франціи. Здѣсь М. И. Выгонъ вслѣдъ за А. Л. 
Бертье-Делагардомъ (1842-1920) развѣнчиваетъ разные разсказы и выдумки о пребываніи 
Пушкина въ Гурзуфѣ. Позднѣе, въ «Бахчисарайскомъ фонтанѣ», какъ пишетъ М.и. Выгонъ, 
Пушкинъ вспоминаетъ дорогу на Артекъ, вьющуюся надъ моремъ:  

 
Въ горахъ, дорогою прибрежной 
Привычный конь его бѣжитъ,  
И зеленѣющая влага 
Предъ нимъ и блещетъ и шумитъ  
Вокругъ утесовъ Аю-дага. 

 
Сейчасъ въ окрестностяхъ Аю-дага – въ Артекѣ и Гурзуфѣ – затѣянъ грандіозный строи-

тельный бумъ, уничтожено уникальное урочище «Гуровскіе камни» съ персиковой долиной 
и краснокнижными растеніями, со средневѣковымъ татарскимъ кладбищемъ и скалистымъ 
пляжемъ. Это прямой ландшафтоцидъ и мы говоримъ – прощайте навсегда эти 
благословенныя пушкинскія мѣста.  

Но вернемся къ тексту М. И. Выгона, онъ пишетъ: «Какъ не похожи стихи молодого Пуш-
кина о Крымѣ на тѣ многочисленныя вирши, которыя наводнили журналы въ началѣ XIX 
вѣка!» Онъ отмѣчаетъ, что до конца жизни Пушкинъ пронесъ въ себѣ незабываемыя гур-
зуфскіе картины. Даже наканунѣ трагической гибели въ 1836 году онъ сдѣлалъ на бумагѣ 
набросокъ – стихотвореніе съ переложеніемъ надписи, видѣнной на одномъ изъ гурзуф-
скихъ фонтановъ («Путникъ, остановись и пей изъ этого фонтана…»): 

 
Кто бы ни былъ ты: пастухъ… 
Рыбакъ, иль странникъ утомленный, 
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Приди и пей.  
 
Этотъ фонтанъ съ татарской надписью чудомъ сохранился до нашего времени, стоитъ на 

пыльной автодорогѣ по ул. Ленинградская.  
Въ заключеніи пушкинской гурзуфской темы М. И. Выгонъ пишетъ: «И стихи его окружили 

этотъ неповторимый уголокъ Южнобережья ореоломъ высокой поэзіи: Гурзуфъ сталъ для 
насъ потомковъ и наслѣдниковъ Пушкина, священнымъ мѣстомъ необъятной земли нашей, 
хранящимъ память о самомъ великомъ изъ когда-либо жившихъ русскихъ поэтовъ. Въ го-
ворѣ волнъ, въ шепотѣ оливковой рощи, въ самомъ воздухѣ Гурзуфа живетъ частица пуш-
кинской поэзіи, возвышающей своимъ прикосновеніемъ душу человѣка».  

Сейчасъ больно до слезъ читать эти слова. Мы – неудавшіеся потомки и наслѣдники 
Пушкина – просто разбазарили свое культурное и природное наслѣдіе! Настоящіе потомки 
и наслѣдники, такіе какъ М. И. Выгонъ, уже умерли, а за время строительства россійскаго 
«капитализма» выросло множество безмозглыхъ чиновниковъ и бизнесменовъ, которымъ 
безразличны пушкинскія и чеховскія мѣста Гурзуфа, какъ и всего того прекраснаго, что еще 
осталось на нашей землѣ.  

5 сентября 1820 г. Пушкинъ покидаетъ гостепріимный домъ Ришелье вмѣстѣ съ 
Раевскимъ: «Всадники слѣдуютъ изъ Гурзуфа черезъ айданильскій лѣсъ по тропѣ до Ни-
китскаго сада (созданъ въ 1812 г. герцогомъ Ришелье, прим. автора). Минуя Ялту, тогда ма-
ленькую деревушку на берегу моря, поднимаются къ Ауткѣ (поселокъ Чехова на окраинѣ 
современной Ялты), а оттуда черезъ Ореанду, Кореизъ, Мисхоръ слѣдуютъ до Алупки». И 
далѣе, «До Алупки шла колесная дорога, а дальше начинались, какъ вспоминаютъ совре-
менники Пушкина, пустынныя мѣста съ глухой вьючной тропой между причудливыми 
нагроможденіями скалъ. Тропа эта огибала у Симеиза гору Кошка, была узка и неудобна. Къ 
вечеру перваго дня путники достигли Алупки...». Далѣе, М. И. Выгонъ даетъ краткое описаніе 
Алупки, сдѣланное за полтора десятка лѣтъ до пребыванія здѣсь поэта Павломъ 
Сумароковымъ, а также приводитъ болѣе обширное и восторженное описаніе этого 
мѣстечка самимъ поэтомъ. Потомъ М. И. Выгонъ описываетъ путешествіе Пушкина по 
маршруту: Алупка → Симеизъ → Кикенеизъ (пос. Оползневое) → Чертова лѣстница (пере-
валъ Шайтанъ-Мердвенъ) → Яйла → Байдарская долина → Георгіевскій монастырь у мыса 
Фіолентъ → Бахчисарай (прибытіе 7 сентября 1820 г.) → Симферополь (прибытіе 8 сентября 
1820 г.) → Одесса → Кишиневъ (прибытіе 21 сентября 1820 г.).  

Пребываніе Пушкина въ Бахчисараѣ, естественно, описано авторомъ наиболѣе подроб-
но. Здѣсь только отмѣтимъ, что Пушкинъ засталъ его вмѣстѣ съ ханскимъ дворцомъ въ 
очень плачевномъ состояніи. Впрочемъ, это и очевидно, учитывая сколько бѣдъ нанесли 
крымскіе татары русскимъ землямъ. Въ тоже время, другъ М. И. Выгона, талантливый ял-
тинскій писатель С. К. Славичъ въ своей запрещенной ранѣе «Киммеріи» писалъ, что въ 
концѣ XVIII вѣка на Крымъ нахлынули новые варвары. Какъ мы знаемъ, подобная исторія 
вновь произошла послѣ хорошо спланированнаго развала СССР и строительства прими-
тивнаго капитализма.  
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Fig. 4. Mikhail Vygon. 
© http://evkol.ucoz.com/m_vygon.htm 
 

Учитывая значеніе Пушкина для русской и міровой культуры, его біографы и изслѣдова-
тели пытаются отслѣдить каждый его шагъ. Въ этой связи М. И. Выгонъ описываетъ любо-
пытную версію крымскаго литератора М. А. Синюкова о пребываніи Пушкина въ Симферо-
полѣ и датѣ его отъѣзда изъ него. Онъ отмѣчаетъ, что журналистъ С. Шантырь въ «Курорт-
ной газетѣ» за 3 іюня 1973 г. въ статьѣ «Когда поэтъ покинулъ Крымъ?» описываетъ пред-
положенія М. А. Синюкова, изложенныя въ 1966 году въ докладѣ на одной изъ Пушкинскихъ 
конференцій. По его мнѣнію, Пушкинъ пробылъ въ Симферополѣ не до 12-14 сентября, 
какъ считаютъ біографы поэта, а до 17 сентября 1820 года. По словамъ М. И. Выгона, онъ 
дѣлаетъ этотъ выводъ на основаніи путевыхъ замѣтокъ литератора Гавріила Геракова 
(1775-1838), отмѣчая что 17 сентября 1820 года Гераковъ написалъ: «За обѣдомъ у Баранова 
были два шалуна С.-петербургскихъ; говорили такой вздоръ, что всѣ рады были, когда они 
уѣхали». Самъ М. А. Синюковъ утверждалъ въ своемъ докладѣ, что эти «два шалуна 
С.-петербургскихъ» – Пушкинъ и Николай Раевскій (младшій).  

Великолѣпный разсказъ о двухъ шалунахъ Г. В. Геракова и смѣлая гипотеза М. А. 
Синюкова! Глянемъ въ Интернетъ и посмотримъ нашла ли она поддержку современныхъ 
біографовъ и изслѣдователей Пушкина, которые готовы до фанатизма отслѣживать каждый 
«чихъ и вздохъ» великаго поэта. Видимъ, что эта версія циркулировала въ сѣти Интернетъ 
до 2011 года. 

Въ заключеніи М. И. Выгонъ пишетъ: «Наше путешествіе съ Пушкинымъ по Крыму подо-
шло къ концу. Крымъ озарилъ немало пріятныхъ страницъ его поэзіи. Но и Пушкинъ заста-
вилъ Россію по-новому взглянуть на этотъ край, привлекъ къ нему вниманіе всей страны, 
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утвердилъ его историческое значеніе для своей родины». 
Уже со временъ Пушкина эта территорія царемъ и высшей аристократіей стала разви-

ваться по концепціи «берегъ-паркъ», большевики продолжили ее развитіе въ концепціи 
«городъ-садъ», но а новоиспеченная буржуазія изъ-за жажды наживы превратила все въ 
прахъ, перенявъ худшіе образцы западной ландшафтной архитектуры. Поэтому сейчасъ 
Южный берегъ Крыма концептуально развивается, какъ «городъ-стекло-желѣзобетонъ», на 
большее ума не хватаетъ. 

Въ годъ двухсотлѣтія путешествія Пушкина въ Крымъ, Издательскій домъ «БелГУ» по мо-
ему заказу оцифровалъ (23.11.2020) прекрасный трудъ моего земляка, учителя Ялтинской 
СОШЪ № 6, и я попытаюсь размѣстить его на достойномъ Пушкинскомъ порталѣ, 
напримѣръ, на сайтѣ «Пушкинскаго дома». 

Несмотря на то, что педагогическая дѣятельность Михаила Іосифовича Выгона еще въ 50-
ые годы была высоко оцѣнена его коллегами отъ простыхъ учителей до профессоровъ, 
званіе заслуженнаго учителя какого-либо территоріальнаго статуса ему не присвоили, хотя 
по-настоящему творческому человѣку, который горитъ своимъ дѣломъ, оно не нужно.  Но 
сейчасъ, послѣ смерти замѣчательнаго учителя, городскія власти могли бы увѣковѣчить его 
имя.  Такіе творческіе и великіе люди, какъ М. И. Выгонъ, намного вѣсомѣе, чѣмъ череда 
смѣняющихъ другъ друга мэровъ, удачливыхъ бизнесменовъ, шоуменовъ или спортсменовъ 
– героевъ нашего времени. 

 
Въ приложеніи 1 (Supplementary 1) представленъ неопубликованный очеркъ «Учитель 

Михаилъ Выгонъ» совѣтскаго и украинскаго прозаика Станислава Кононовича Славича, 
написанный имъ 2003 году. Авторъ благодаритъ сына писателя Алексѣя Станиславовича 
Славича-Приступу за предоставленный матеріалъ.  

Въ приложеніи 2 (Supplementary 2) приводится отвѣтъ Михаила Выгона другу, напеча-
танный въ «Крымской газетѣ» отъ 8 іюля 2005 года. Авторъ благодаритъ библіографовъ 
Ялтинской центральной городской библіотеки им. А. П. Чехова за предоставленный 
матеріалъ. 
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EEXXTTEENNDDEEDD  SSUUMMMMAARRYY  

MMOOSSKKOOVVKKIINN,,  VVLLAADDIIMMIIRR  MM..  AA  JJEEWW’’SS  FFAATTEE  IINN  EEUURRAASSIIAANN  SSPPAACCEE::  BBEETTWWEEEENN  HHAATTRREEDD  AANNDD  MMIISSUUNN--

DDEERRSSTTAANNDDIINNGG..  RROOLLEE  OOFF  MMIIKKHHAAIILL  VVYYGGOONN‘‘SS  LLEEGGAACCYY  IINN  UUNNDDEERRSSTTAANNDDIINNGG  PPEERRSSEECCUUTTIIOONN  OOFF  JJEEWWSS  

IINN  CCRRIIMMEEAA  IINN  TTWWEENNTTIIEETTHH  CCEENNTTUURRYY..  
MMIIKKHHAAIILL  JJOOSSIIFFOOVVIICCHH  VVYYGGOONN  ((11992244--22001111))  WWAASS  AA  PPRROOMMIINNEENNTT  WWRRIITTEERR,,  EEDDUUCCAATTOORR  AANNDD  PPUUBBLLIICC  

FFIIGGUURREE  OOFF  TTHHEE  JJEEWWIISSHH  OORRIIGGIINN..  He was born in Rudnya (Smolensk district, USSR) but 
spent his childhood in Mayfeld, a little Crimean hamlet near Jankoy. In the city of 
Yalta (Crimea) he has been working for the chief part of his life. A witness to 
bloody crimes against the Jewish nation during Great Patriotic War years, later he 
became a victim of the Soviet political persecution of Jews. His oeuvres remain 
mainly unpublished nowadays. In my paper, I study his literary inheritance, in-
cluding his novel Jewish Happiness in Steppe near Jankoy published in Israel шт 
2004, as well as a number of his unpublished works and memoirs, to conceptual-
ise his views on the fate of Jewish people in Eurasia in the twentieth century. 

In his works, Mikhail Vygon gives detailed evidence of Nazi crimes against 
Jews in Mayfeld in 1942, where 1,500 Jews were murdered by Wehrmacht and SS 
forces with direct aid or remissness of Russian and Ukrainian neighbours. The 
majority of Mayfeld’s population was Jewish in ethnic composition since 1920s, 
but many Russians and Ukrainians entered it as refugees from Ukraine during the 
Golodomor period in 1932-1933. Almost universal hatred to Crimean Jews pre-
vented new Russian and Ukrainian inhabitants of Mayfeld and the rest of Jankoy 
region to give any aid even to one of these 1,500 slaughtered people. No child or 
aged person was spared, while the property of the executed Jews was expropri-
ated mainly not by the Germans but by the Russian and Ukrainian citizens of 
Mayfeld.  

Vygon’s testimony refutes a well-known Soviet myth about the absence of 
Jews at the Soviet battle fronts during the Great Patriotic War.  

Vygon’s incomplete list of Mayfeld secondary school former students of the 
Jewish origin, that perished at the battle fronts as soldiers, includes: 1. Bogorad, 
Matvey, student of Leningrad Shipbuilding Institute. 2. Maria, Krichevskaya, a 
technical college student, a partisan who died in the Bryansk forests. 3. Rap-
poport, Abram, a student of Institute of Chemistry and Technology, died in 1942 
in a partisan detachment in the Crimea. 4. Ingman, Shimon, a student, died in 
1941. 5. Ryzhikov, Samuil, a student of Odessa Institute, died in a partisan de-
tachment in 1942. 6. Khaikin, Boris, a zootechnician, died in the summer of 1941. 
7. Ryzhikov, Lazar, an agronomist, went missing in 1942. 8. Voskoboynikov, Vla-
dimir, a student, died in 1942. 9. Abramovich, Mishura, a 1941 graduate, died in 
Crimean mountains in a partisan detachment in spring 1942. 10. Balshin, Abram, a 
nineth-grade student, died in the Crimean partisan forests in autumn 1942. 11. 
Zaretsky, Yakov, a 1941 graduate, died as a Crimean partisan along with his father 
Mendel Zaretsky in 1942. 12. Garfshtein, Girsh, a 1941 graduate, died at the battle 
front in 1943. 13. Neuhman, Mikhail, a 1941 graduate, died in the battles for the 
Caucasus in 1942. 14. Dubin, Matvey, a 1941 graduate, died in battle for No-
vorossiysk in 1943. 15. Delevi, Boris, a 1938 graduate, died in the battles near 
Smolensk in autumn 1941. 16. Sorokin, Alexander, a 1938 graduate of a naval 
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school, died near Leningrad. 17. Weinstein, Israel, graduated from nine classes in 
1941, died on the outskirts of Stalingrad in the autumn of 1942. 18. Daniman, Is-
rael, who finished nine classes in 1941, died in November 1943 while forcing the 
Dnieper near Kiev. 19. Rosenberg, Mikhail, graduated from school in 1941 and 
went missing in 1943. 20. Wolfson, Heel, finished nine classes in 1941, went miss-
ing near Rzhev. 21. Levin, Zyama, finished nine classes in 1941, died in a partisan 
detachment in Belarus. 22. Dekhtyar, Abram, finished nine classes in 1941, died at 
the front in 1943. 23. Shuhr, Mikhail, finished ninth grade in 1941, died at the 
front and went missing.  

This is the only testimony of Jankoy’s Jews participation in military actions 
during World War II, that survived the later Soviet destruction. 

After the Great Patriotic War, Crimean Jews faced a new threat of mass politi-
cal persecution by Soviet authorities. Nobody was allowed to leave the country 
for the newly formed Jewish state of Israel. It was accompanied by the everlasting 
hate against Jews and misunderstanding of their motives to leave Soviet Union. 
Mikhail Vygon provided ample evidence about social and political activities of 
Iosif Kerler, his compatriot, famous poet, hero of the Great Patriotic War, who 
spent a part of his life in Stalin’s penal servitude. It was Kerler who wrote the 
well-known open letter to Alexey Kosygin, prime-minister of Soviet Union in 1970, 
where he asked Council of Ministers and personally Kosygin to allow the Soviet 
Jews to leave USSR for Israel. 

Mikhail Vygon formulated political views on the future fate of Jewish nation in 
Eurasia. According to him, only in the state of Israel the Jews may become the 
masters of their own destiny due to the presence of state force and will defending 
the interests of individual representatives of the Jewish people that remained  
scattered for the most part even in the second half of the twentieth century, being 
accumulated in new ghettos, e.g. in the Soviet Union or East European countries. 
He regarded establishing Israel in 1948 as a pivotal Eurasian socio-political event 
that ended almost two millennia of Jewish genocide in different countries of Eura-
sia. Though his works are not known widely, Mikhail Vygon must be regarded as a 
Zionist theoretician along such prominent figures as Theodor Hertzl, Moses Hess 
or Vladimir Zhabotinsky. 
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